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Registration Enregistrement
SOR/99-198  23 April, 1999 DORS/99-198  23 avril 1999

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT

Order Amending the Domestic Substances List Arrêté modifiant la Liste intérieure

Whereas, pursuant to subsection 30(1) of the Canadian Envi-
ronmental Protection Act 

a,
(a) the Minister of the Environment has been provided with in-
formation in respect of certain substances under section 26 of
that Act;
(b) the Minister of the Environment and the Minister of Health
are satisfied that the substances have been manufactured in or
imported into Canada by the person who provided the infor-
mation in excess of the quantity prescribed for the purposes of
section 30 of that Act; and
(c) no conditions specified under paragraph 29(1)(a) of that
Act in respect of the substances remain in effect;

Attendu que, conformément au paragraphe 30(1) de la Loi ca-
nadienne sur la protection de l’environnementa :

a) la ministre de l’Environnement a reçu des renseignements
concernant certaines substances en application de l’article 26
de cette loi;
b) la ministre de l’Environnement et le ministre de la Santé
sont convaincus que les substances ont été fabriquées ou im-
portées par la personne qui a fourni les renseignements en une
quantité supérieure à la quantité fixée par règlement pour
l’application de l’article 30 de cette loi;
c) les substances ne sont plus assujetties aux conditions pré-
vues à l’alinéa 29(1)a) de cette loi,

Therefore, the Minister of the Environment, pursuant to sub-
section 30(1) of the Canadian Environmental Protection Acta,
hereby makes the annexed Order Amending the Domestic Sub-
stances List.

À ces causes, en vertu du paragraphe 30(1) de la Loi cana-
dienne sur la protection de l’environnementa, la ministre de
l’Environnement prend l’Arrêté modifiant la Liste intérieure,
ci-après.

April 23, 1999 Le 23 avril 1999

Christine Stewart
Minister of the Environment

La ministre de l’Environnement,
Christine Stewart

ORDER AMENDING THE
DOMESTIC SUBSTANCES LIST

ARRÊTÉ MODIFIANT LA
LISTE INT ÉRIEURE

AMENDMENT MODIFICATIONS

1. Part I of the Domestic Substances List1 is amended by
adding the following in numerical order:

1. La partie I de la Liste intérieure1 est modifiée par ad-
jonction, selon l’ordre numérique, de ce qui suit :

8068-03-9 T 22766-82-1 T 28430-15-1 T 36621-48-4 N 8068-03-9 T 22766-82-1 T 28430-15-1 T 36621-48-4 N
43011-20-7 T 46728-75-0 N 68153-38-8 T 68400-06-6 T 43011-20-7 T 46728-75-0 N 68153-38-8 T 68400-06-6 T
68400-67-9 T 85005-23-8 T 156559-16-9 T 177367-19-0 N 68400-67-9 T 85005-23-8 T 156559-16-9 T 177367-19-0 N
195074-23-8 N 195074-23-8 N

2. Part I of the Domestic Substances List1 is amended by
deleting the following:

2. La partie I de la Liste intérieure1 est modifiée en radiant
ce qui suit :

130905-59-8 N 130905-59-8 N

3. Part I of the Non-domestic Substances List2 is amended
by deleting the following:

3. La partie I de la Liste extérieure2 est modifiée en radiant
ce qui suit :

22766-82-1 T 28430-15-1 T 36621-48-4 N 43011-20-7 T 22766-82-1 T 28430-15-1 T 36621-48-4 N 43011-20-7 T
46728-75-0 N 68153-38-8 T 68400-06-6 T 68400-67-9 T 46728-75-0 N 68153-38-8 T 68400-06-6 T 68400-67-9 T
156559-16-9 T 156559-16-9 T

4. Part II of the Domestic Substances List1 is amended by
adding the following in numerical order:

4. La partie II de la Liste intérieure1 est modifiée, par ad-
jonction, selon l’ordre numérique, de ce qui suit :

——— ———
a  R.S., c. 16 (4th Supp.) a  L.R., ch. 16 (4e suppl.)
1  SOR/94-311 1  DORS/94-311
2  Supplement Canada Gazette, Part I 2  Supplément Gazette du Canada, Partie I
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12435-6 T Bisphenol A, polymer with maleic anhydride, methyloxirane and diol ether halogenated bisphenol A
Bisphénol A polymérisé avec l’anhydride maléique, le méthyloxirane et un éther diolique du bisphénol A halogéné

13454-8 N 2-Propenoic acid, methyl ester, polymer with ethene and alkenylsubstitutedsilane
2-Propènoate de méthyle polymérisé avec l’éthène et un alcénylsubstituésilane

13634-8 N Maleic anhydride, polymer with branched alkyldiol and poly(ethylene terephthalate)
Anhydride maléique polymérisé avec un alkyldiol ramifié et le poly(éthylène téréphtalate)

13710-3 N 2-Propenoic acid, alkyl ester, polymer with 2-carboxyethyl 2-propenoate and 1,1-dichloroethene
2-Propènoate d’alkyle polymérisé avec le 2-propènoate de 2-carboxyéthyle et le 1,1-dichloroéthène

13936-4 T Acetic acid, mercapto-, polymer with (chloromethyl)oxirane, 4,4′-(1-alkylethylidene)bis[phenol], nonylphenol and
diethylethanolamine (salts)
Acide mercaptoacétique polymérisé avec le (chlorométhyl)oxirane, le 4,4′-(1-alkyléthylidène)diphénol, le nonylphénol
et la diéthyléthanolamine (sels)

13968-0 N Linoleic acid, polymer with carbomonocyclic alkyloic acid, isophthalic acid, pentaerythritol, propylene glycol and
trimellitic anhydride
Acide linoléique polymérisé avec un acide alkyloïque carbomonocyclique, l’acide isophtalique, le pentaérythritol, le
propylèneglycol et l’anhydride trimellitique

13998-3 T Fatty acid, N-(2-aminoethyl)-1,2-ethanediamine reaction product
Acide gras, N-(2-aminoéthyl)éthane-1,2-diamine produit de réaction

14209-7 N Polymer of 1,1′-methylenebis[4-isocyanatocyclohexane], 2-oxepanone, 2-[(1-oxo-2-propenyl)oxy]ethyl ester, alkenoic
acid and 1,3-isobenzofurandione, polymer with 2,2′-oxybis[ethanol]
Polymère du 1,1′-méthylènebis(4-isocyanatocyclohexane), l’ oxépan-2-one, l’ester 2-[(1-oxopropén-2-yl)oxy]éthylique,
un acide alcènoïque et l’isobenzofuranne-1,3-dione polymérisé avec le 2,2′-oxybis(éthanol)

14227-7 N Fatty acids, C-18 unsaturated, dimers, polymer with bisphenol A, 2,2-dialkylsubstituted-1,3-propanediol,
epichlorohydrin, 1,6-hexanediol, neopentyl glycol, heteromonocycle, 3a,4,7,7a-tetrahydro-1,3-isobenzofurandione and
trimellitic anhydride, compds. with 2-(dimethylamino)ethanol
Dimères d’acides gras insaturés en C-18 polymérisés avec le bisphénol A, le 2,2-dialkylsubstituépropane-1,3-diol,
l’épichlorhydrine, l’hexane-1,6-diol, le néopentyl glycol, un hétéromonocycle, la 3a,4,7,7a-tétrahydroisobenzofuranne-
1,3-dione et l’anhydride trimellitique, composés avec le 2-(diméthylamino)éthanol

14350-4 N 2-Propenoic acid, 2-alkyl-, polymer with ethene, metal salt
Acide 2-alkyl-2-propènoïque polymérisé avec l’éthène, sel métallique

14466-3 N Rosin, polymer with fumaric acid, pentaerythritol, alkylphenol, p-tert-butylphenol, paraformaldehyde and fatty acids,
C-18 unsatd., dimers
Colophane polymérisée avec l’acide fumarique, le pentaérythritol, un alkylphénol, le p-tert-butylphénol, le
paraformaldéhyde et des dimères d’acides gras insaturés en C-18

14504-5 N Poly(oxy-1,2-ethanediyl), α-methyl-ω-substituted, reaction products with heteromonocycles and inorganic acids
Poly(oxyéthane-1,2-diyl), α-méthyl-ω-substitué, produits de réaction avec des hétéromonocycles et des acides
inorganiques

14744-2 T Carbocyclic diisocyanate, polymer with 2,2-dimethyl-1,3-propanediol, 1,6-hexanediol, hexanedioic acid, 1,2-
ethanediamine, 5-amino-1,3,3-trimethylcyclohexanemethanamine, hydrazine and 2-propanol
Diisocyanate carbocyclique polymérisé avec le 2,2-diméthylpropane-1,3-diol, l’hexane-1,6-diol, l’acide hexanedioïque,
l’éthane-1,2-diamine, la 5-amino-1,3,3-triméthylcyclohexaneméthanamine, l’hydrazine et le propan-2-ol

COMING INTO FORCE ENTRÉE EN VIGUEUR

5. This Order comes into force on the day on which it is
registered.

5. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de son enre-
gistrement.

N.B. The Regulatory Impact Analysis Statement for this
Order appears at page 1270, following SOR/99-197.

N.B. Le résumé de l’étude d’impact de la réglementation de
cet arrêté se trouve à la page 1270, suite au
DORS/99-197.
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